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Figyelmeztetésül. 
Évnegyedes előfizetőink előfizetési 

határideje jövő hó elejével lejárván, tisz- 
telettel kérjük előfizetésük megujitá át. 

Eapumk előfizetesi ára: 

Egészévre í= frt. 
Felévre c. 

Évnegyedre a.. 
Egy hóra. T, 

Az előfizetési pénzek kiadó Stelim 
eos közép-utczai könyvkereske- 
désébe küldendök. 

Molozsvár, sept. 25-kén estve 1862. 

(D) Nincsen a pártok által könnyebben kizsák- 
mányolható kérdés, mint a most divaiba jött nemze- 
tiségi kérdések; és alig hathat valami inkább a pol- 
gári érzés demorálisatiojára, mint az erre fektetett 
pártmaneuvrirozás, mely által a tömeg az alkot- 
mányos élet csavaros és küzdelmes perczeit saját 
kapzsiságának czéljaira felhasználni megtanittatik. 

Evtizedek alatt már több változatban láttuk elő- 
fordulni ezen kérdést, idomitva, alakitva az alaki- 
tási kisérletek természetéhez képest, és nem mond- 
hatjuk, hogy valaha ezen kérdésnek kivánt kulcsát 
valaki fölfedezhette volna; ha egy kisérlet valamely 
egyes nemzetiség előnyére ütött ki, az a másiknak 
bizonynyal hátrányává vált, s az ugynevezett nem- 
zeti egyenjoguság elve minden kérdés kivívhatott 
eredményénél hajótörést szenvedett. 

És ennek oka az, mert intézkedésekben, pártter- 
vekben mindenütt a nemzetiségek garantiájának el- 
mélete a külső formák, a szerkezetek, egy szóval 
a nemzetiségi proportio absurd felállitása körül ke- 
reskedett. 

Ez pedig mind annyiszor képtelenségnek fog 
mutatkozni, ha csak a társadalomban az egyéni jo- 
got meg nem tagadják; holott a társadalmi és álta- 
lában az alkotmányos élet fejlődésének egyedüli 
alapja és garántiája az egyéni jog s minden nemze- 
tiségi vagy bárminő osztályszerü kásztalakulások, 
csak az egyéni jog hátrányára állanak fel, és az 
erre egyedül fektethető polgári szabadságot chymá- 
rává változtatják. 

De ezen eszme gyakorlati oldalát véve, maga 
az általa elérni kivánt czél, éppen a gyakorlat által 
képtelenséggé válik. 

Ha például a négy nemzetiségü Erdélyt egy 
külön országnak képzeljük, s képzelünk ide egy 
oly országgyülést, melyen csodálatos uton módon 
minden nemzetiség egyaránt lenne képviselve: mi 
lenne az eredmény ? az, hogy minden vitályos kér- 
désben vagy az egyik legkisebb nemzetiség, vagy a 
kormány lenne a biró. 

Például: akarnának valamit a románok, s akar- 
nának ellenkezőt a magyarok és székelyek. Itt a 
volna a kérdés, ki mellé állanának a szászok ? Ha 
a magyarok mellé, akkor a többség a románok min- 
den érdekét tönkreverheti; ha pedig a románok mellé 
állanának, akkor mindenik táborban két nemzetiség 
állván, a tagadás egyenlő, és a döntő hatalom egy- 
szerre a kormányra esik. 
Vagy ám tagadják meg a székely nemzet tör- 

ténelmi, törvényeken és kötéseken alapult külön nem- 
zetiségi jogát, mondják, hogy az egy a magyarral; 
a mit szász atyánkfiai oly örömest hirdetnek. Állit- 
sanak egy országos törvényhozó testületet ily nem- 
zetiségi proportiora, és kérdjük, ki tagadhatja meg, 
hogy ez esetben még sokkal inkább, mint az első- 
ben Erdély sorsának eldöntőjévé és birójává a szász 
nemzet válik. 

Valamit fog akarni a magyar elem, ellene sze- 
gül a román, eldönti a szász, a mennyiben vagy 
az egyikhez, vagy a másikhoz áll. Igy a szász és 
román kiforgatja a székely földet ös törvényeiből. 

Akkor szó lesz a fundus regiusról, a magyar áll a 
román mellé, s kiforgatja ős törvényeiből a szászo- 
kat. Akkor a románok követeléseiröl lesz szó; ösz- 
szeáll a szász és magyar, és kiforgatja mindenből 
öket. 

Tetszik-e e harcz a nemzetiségeknek, és valjon 
nem világosan beláthatjuk, hogy végre is, ki fogna 
nyerni általa ? – Ezen formával csak rombolhatunk, 
de nem épithetünk soha. 

Világosan láthatjuk, hogy hibás uton járunk, 
midőn készek vagyunk az egész Európában elfoga- 
dott egyéni jogot a nemzetiségi proportio chymerá- 
jának feláldozni. Ide vetemedénk, mert sokan elvesz- 
tették őseink bölcs törvényhozásának nyomait, kik a 
nemzetiségeket nem a kivihetlen proportionalitás, ha- 
nem a sérthetlen alapjogok által kivánták és tudták 
biztositani. 

Erdély ős intézvényeiben világos és tiszta kul- 
csát birjuk a nemzetiségek biztositásának; melyek- 
ben az illető területek specificus jogai körvonalozva 
voltak. 

A székelynek meg volt népnemesi, a szász- 
nak várospolgári intézvénye, mint oly alapjog, 
melyen az összes országgyülés az illető nemzet be- 
leegyezése nélkül mit sem változtathatott, és a mely 
alapjog védelmére nézve, (de csak is erre) minden 
nemzetiség, mely azon területek statutorius jogát 
birta, az országgyülés többsége ellenében is curiatum 
votummal birt egész a leopoldi oklevél keletkezteig. 
E jognál fogva a többség valamely ily terület alap- 
jogain soha sem változtathatott, és igy történt az, 
hogy annyi változások s hánykodások közt is, a 
népes székelyföld, és a kis népességü királyföld 
egyaránt sérthetlenül fentarthatá alapjogait 1848-ig. 

Tehát világosan beláthatjuk, hogy a nemzetek 
egyenjoguságát leginkább a jogok, s nem a mes- 
terkélt szerkezetek biztositják. 

Ha már most maga valamely állam bir oly alap- 
joggal, mely a szabadság illő kivánalmainak meg- 
felel, akkor mindjárt nincs szükség sem curiatum 
votumra, sem nemzetiségi. proportiokra, mert az ál- 
lam alapjoga minden nemzetiséget biztosit, és az 
uralkodó hivatása az, hogy ezen jog gyakorlatában 
senkit senki által elnyomatni ne engedjen. Ez a kö- 
zös alkotmány élvezetének kulcsa minden európai 
államban, hol szintén elég vegyes nemzetiség él 
együtt. 

Megyei bizottmányokról. 
B.-Szolnokmegyében a bizottmány 25-kén a mint 

tudva van, összehivatott. Az administrator loyalis szelemü 
beszédet tartott, mire a jegyző a megye ügyeinek állását 
adta elé. Erre id. gróf Teleki Domokos ur egy meg- 
ható és széphaogon tartott beszédet tartott, mit talán jövő 
számunkban közölhetünk. A beszéd vége ez : De remélem, 
ha csak a meggyőzések- és capacitationak legkisebb nyoma 
még képzelhető, mód és alkalom nyujtatik a jelenállás 
jogi természetét kimutatni, mit hosszason és részletesen 
ezennel nem fejtegetek; de ezeket egy alázatos feliratban 
ő Felsége kezeibe juttatni a m. főispáni h. urat felkérem, a 
melyben hódoló tisztelettel kifejezzük az utat és módot, 
melyeknél fogva mi minden egyenetlenséget és félreértést 
kiegyenliteni hiszünk stb. A felírás tárgyalása 26 ra tüzetet 
ki, s ezzel az ülés más napig eloszlott. Jövő számunkban 
részletesen. 

— Marosszékről szintén most vesszük az értesi- 
tést. Az elnök rövid beszéddel nyitván meg az ülést a 
kormányszék leiratát kivánta felolvastatni, mire gr. Tolda- 
lagi Mihály szót kérve s azt megnyerve , az összehivott 
bizottmányra nézve elmondja észrevételeit , s inditványoz 
ő Felsége legmagasb személyéhez egy kérelmet intézni. Ha- 
sonló értelemben nyilatkoztak gr. R. I, N. S., F. A. mire 
administrator ur kijelenté, hogy ilyes tárgyalás megengedése 
hatáskörén kivül áíl. Azonban, miután a fönebbi nézetekhez az összes bizottmány csatlakozott, elnök ő mltga megigérte, 
hogy a bizottmány ezen kérelmét elnökileg rögtön felterjeszti, s mig arra választ – óhajtása szerint kedvezőt – nyerhetne 
ezennel a bizottmányt eloszlatja. 

— Hunyadvármogye bizottmányának sorsáról teg- napelőtti telegrammunkban adtunk hirt; minthogy azonban e telegramm jöttekor már lapunk egyrésze szétküldetett, itt ismét megemlitjük, hogy ottan a bizottmány szétoszlattatott. 
A románok a magyarokkal egy véleményen valának. 

– Dobokamegye bizottmányi üléséről még 
nem kaptunk tüzetes értesitést, de egy magán levélből ugy 
értesültünk, hogy ott a vitatkozás csöknem délután 4 óráig 
tartott, mig végre a felirat melletti nézetek elfogadtattak s 

s 
báró Bánffy Dániel elnöklete alatt tiz tagu bizottmány 
neveztetett ki e felirat szerkesztésére. 

.-Fejérvar, sept. 19. 1862. 
püspök Bodola Sámuel ur, püspöki vizsgálatot tartott jelen hó 14-én a n. enyedi egy- házban, 16 án a szebeni egyházmegyében ugyan csak n.- Enyeden, és 18-án a károlyfejérvári egyházmegyében Károly- Fejérvártt. A két elsőben közfőjegyzői minőségben vizsgáló társul vette maga mellé t. Elekes Károlyt a károly-fejérvári egyházmegye esperesét, és az nutóbbiban t. Basa Mihályt n. enyedi egyházmegyei esperest. A két elsőben tartatott püs- pöki vizsgálatról nem irok, mert jelen nem voltam, de ha ott is oly erélyesen, az egyházak szellemi és anyagi javait tárgyazó legkisebbre is kiterjedő figyelemmel tartotta a kor- mányzói bölcsességgel jeles főpásztor püspöki vizsgálatát, mint a k fejérvári egyházmegyében , ugy jósihletettségi affectio nélkül merem állitani, hogy ily püspöki vizsgálat megtermendi az egyházi életben hasznos gyümölecseit. 

Borus arczezal, könyes szemmel emlitette fel a fő- 
pásztor, hogy mint közfőjegyző jelenlévén a károlyfejérvári 
egyházmegyének 1847-ben tartott püspöki vizsgáltatásán, 
az akkori papok közül most csupán kettőt üdvözőlhet; ket- 
tőn kivül a többiek az elvérzettek és holtak helyett mind 
ujak: de hiszi és reményli, hogy az ifju lelkészekben is 
az isteni gondviselés Nehémiásokat adott, kik felélesztői 
és ujra teremtői lesznek a népében és anyagi erejében ki- 
pusztitott egyházmegyének; és a vizsgálat folyta alatt ki is 
tünt, hogy hite a főpásztornak nem volt alaptalan, mert 
mint jellemzőleg fölemlittetett e napi egyik toasztban egy 
nem papi személy által, midőn az idvezitő a Sinagoga fe- 
jedelmének leányát feltámasztotta, mondván : „A leány nem 
halt meg, csak alusziké, ugy láttuk mi, e vizsgálat alkal- 
mával, vallásos ujéletre ébredve a kiöltnek hitt egyházme- 
gyét, s pedig nem csodatevő erővel támasztatott az ujra, 
hanem az egyhbázi javak kikeresésében, visszaszerzésébeni 
férfias tevékenység, azok feletti éber gond, czélszerü és 
lelkiismeretes kezelés által. Örömünk volt látni, hogy az 
egyes egyházak javai mily ritka ügyességgel kutattattak ki, 
szereztettek vissza és tétettek jövedelmezőkké az egyházak 
javára, s mind azokról mily tiszta és igazán adatolt szám- 
adásokban adott kimutatást a püspöki gondos és szigoru 
vizsgálat előtt, a derék és fáradhatatlan egyházmegyei es- 
peres 1850-tól mostanig. 

Kimntattatott, hogy a régebben 15 s most tizenegy anyaegyházból álló egyházmegyében hét templom, nyolcz papilak és hat iskola épült igen kevés hijján csaknem föl- dig ontott romjaiból ujra s mind ott , hol iskolaképes gyer- mek van, ha csak egy kettő is, azoknak tanittatásáról gondoskodás is van. Kimutattatott pedig lelkiismeretesen vezetett s igazán adatott számadásokban, mind az azokra forditott pénzmennyiség, mind a forrás, miből a pénzmeny- nyiség előállott. Láttunk e kimutatásokban csodát is , de a melyet az isteni gondviselés állitott elő ,egyes egyházak tökéi, vagy celenodiumai visszanyerése körül; de láttunk 
mindenek felett mindennapi és folytonos áldozatot igénylő 
munkásságot és fáradhatatlan előljárói igyekezetet. 

A vallásos élet azok közé tartozik, miknek fentartása 
azon módon lehetséges, a mily módon életre jött; az áldo- 
zatkészség, terhektől és veszélyektőli vissza nem rettenés, és rendtületlen apostoli buzgóság voltak az eszközök, melyek által a ref. anyaszentegyháznak vallásos élete kezdetben 
létrejött, és csak ezek által is tarthatja fenn magát, 
sehogy sem; feltudták azt fogni a nehéz idők után a károly- fejérvári ref. egyházmegyének papjai, s a mennyiben tehet- ték mindezen erényekben maguk jártak elől, hogy buzditsa- 
nak másokat is, és látjuk is a sikert, mivel most tizenegy és kevés idő teltével tizenhárom anyaegyházban leend élete, 
és pedig biztositott élete a ref. sz. vallásnak. 

Örömmel hallottuk a főpásztor zárszavaiból, de meg- 
győződtünk magunk is, hogy ily lelkészi buzgóság és gond alatt szent vallásunkon a pokol kapui soha diadalmat nem veendenek. T.S. 

Nagy tiszteletü ref. 

HMüküllőmegye, sept. 17. 1862. 

Mind a dolog természete, mind pedig az olvasó kö- 
zönség figyelme megkivánják, hogyha valamely megkezdett, 
de be nem végzett tényt hirlap utján nyilvánosság elé ter- 
jesztünk, a végeredményt se mulasszuk el közleni. Julius 
18-án örömkifejezéssel tudatám a Küküllövártt folyamatba 
indult tagositási, mert hivém annak a megállapitott józan 
elvek szerinti keresztülvihetését; hivém, hogy miután birto- 
kosok és népközt egyezményt sikerült létrehozni, azon aggá- 
lyom, melyet talán a kihasitáskor támaszthatandó akadályok 
szülnének, az ügyvezetők erélyességén szét fog párologni, 
s a jégtorlaszokat a kölcsönös egyetértés lanyha szellője 
felolvasztandja; de fájdalom! balsejtelmeim, előre el nem kép- 
zelt ötlet miatt, csaknem merőben valósultak. 

s ez ötlet kifolyó terve a tagositásnak minden a népre nézve hasznositható előnyeit légbe röpité. Az emlitett 
P. ur ugyanis kihasittatván a tagositó bizottmánynyal 
az uradalom és t. Könczei ur tagjait, ennyivel az egész mun- 
kálatot bevégzettnek tekintve, megrendelte a bizottmánynak, 
hogy az ekklézsiák és nép azon földeikért, melyek az ura. 
dalomnak adott tagba olvasztattak, az udvar azon lábjaiból 

vagy 



nyilt meg 

kárpótoltassanak , melyek a falunak fenmaradt határ-részek- 

ben vannak; a többi földjeik maradjanak tagositatlanul. Igen 

természetes, hogy a tagositás ily ferde fogalmának alkal- 

mazása, sem a lelkészek-, sem a nép rokonszenvével nem 

találkozhatván, csak a kedélyek felizgulására nyujtott gyu- 

anyagot, melynek kitörései csak hamar be is következének. 
A népdühe a helyett, hogy a felsőbb rendeletek okait für- 
készné, a legközelebbi tényezőre szokta mérgét kiönteni; 
igy történt itt is, a nép az ártatlan mérnököt kezdette ki- 

méletlen szitkokkal illetni, s hogy a dolog komolyabb szi- 

nezetet nem öltött magára, L. mérnök higgadtságának tu- 

lajdonithatni; mert a tagositási bizottmány román ajku hiva- 

talnokokból álló tagjai Pinciu s meg egy más legkevésbbé 

sem igyekeztek, vagy talán nem is akarták a népet csilla- 

pitani. Ugy látszik, hogy talányszerü titkos szerepet vál- 

laltak ez urak magukra. Nem ereszkedem fejtegetésekbe a 

tagositást illetőleg, a fennevezett tagositási bizottmányi 

tagok kedélyháboríitó eljárásait nem czélom jellemezni, mi- 

vel vannak törvények, melyek az ily eljárásokból eredő 

sérelmeket birják orvosolni; de nem mellőzbetem el sajná- 

latomat kifejezni a felett, hogy az ily tagositási elvek mind 

azoknak a községeknek, melyek Küküllövárt mintaképül 

akarták venni, kedvüket bizonyosan lehangolja, s ez üdvös 

tény életbeléptetését messzi kilátásba helyezi; valamint azt 

sem hagyhatom emlitetlenül, hogy a küküllővári ev. ref. 

ekklézsia első osztályu szép földjei helyett csaknem termé- 

ketlent nyervén, ha az illetők ez ügyben lépéseket nem 

teendnek, anyagilag tönkre fog jutni. 

Eszmerokonságnál fogva helyén látom itt felhozni, hogy 

egy más e. megye Sövényfalva, még mai napig sem levén 

papja, szellemileg esett parlagba, mely állapot a nép erköl- 

csére sülyesztő hatást gyakorol. Miért tartja az egyházi ba- 

tóság e megyét passivitásban, miért nem helyezteti be a már 

elválasztott lelkészt, s miért nem birja érvényben levő tör- 

vényeit tiszteletben tartatni? Mind ezek oly kérdések, me- 

lyekre, mint az egyházi viszonyokkal ismeretlen, feleletet 

nem adhatok s félek is, hogy ha belevegyülök majd valaki 

paprikát törne az orrom alá. Már vagy az elválasztott lel. 

kész behelyeztetése, vagy más uton véget kellene vetni az 

interdictumnak. Igaz, hogy a nép igy is meg van nyugod- 

va, nem bánja ha soha sem lesz is papja, csak bért ne 

fizessen; ámde az államnak és egyháznak érdekükben áll 
ily secta létesülését minden áron meghiusitani. 

Közelebbről utam Királyfalván vezetvén keresztül, e- 
szembe jutott, hogy a ,K. Közlöny" valamelyik számában 
olvastam az itt pusztitott égivahar alkalmával bizonyos vil- 
lámütött gyermekek tetemes sérülése- s a megmaradhatások 
felöli kétes reményről. Elérve a bolt elébe megállittattam 
fogatomat, egy nehány itt beszélgető polgártól a szerencsét- 
lenek felői magamnak tudomást szerzendő. Egy köpczös 
kitölt piros arczű ember kérdéseimre kielégitő feleletet adott 
ezen szavaival: „Azok biz istálom a méltóságos urat Isten- 
nek hálá, mind meggyógyultak? (minthogy Küküllömegyé- 
ben csaknem minden birtokos annyira mltgs urnak kiván 

czimeztetni, hogy ha valaki csak tévedésből vonja is meg 

tölük e czimet, azonnal azt miveletlennek tartván elfordul- 

nak töle, s öltözetemet tekintve, engem is megillethetett e 
czim, hagyám a jámbor beszélőt ártatlan tévedésében, s 

kérdezösködém tovább). Doctor gyógyitáe ki öket? Nem 

biz azokat, hanem ebből a falun keresztül jövő patakból 

vitt az édes anyjok iszapot, s attól szépen kitakarodtak. 

Azután elbeszélte, hogy az édes anya csecsemöjének egy- 

kor fültövei felbomlottak, s azt nem tudván begyógyitani, 

egyszer a patak mellett elmenve arra a különös gondolatra 

jött, hogy a patakból iszapot ragaszszon fülei körül, mely- 

nek gyógyereje néhány nap alatt a sebeket elenyészteté; 

visszaemlékezvén ezen tettére, villámütött gyermekei kö 

rül is alkalmazásba vette az iszapot, s most mind a három 

gyermek egészségesen fenjár. Valjon nem lenne-e tanácsos 

a szakértőknek ez iszap alkotrészeit bonczolás alá venni ? 

Kérdém továbbá, hát a szülők oly szegények, hogy nem 

állott módjukban orvoshoz folyamodni? Élhető állapotban 
vannak biz azok, de az a doktor oly drágás, hogy még- 

az égés által kártvallott embernek is lehuzná a bőrét. Egy- 

szer eljött s mindjárt öt pengőt követelt, azután még egyszer 

hivatlan, s azóta mindegyre ir a notariusnak, hogy hajtsa 

fel a szegény elégett emberen az öt pengő forintot. Ki az az 

orvos ? 
Ah! a minek itt jutottam váratlanul tudomására meg- 

rázta egész valómat! Á katonai executio ismét ki fog szál- 
lani ez egész évi adó felhajtására. 

D.-Szentmártonban meg van rendelve, hogy a mely 

házhoz katonákat szállásolnak , minden nap háromszor hu 

sos étellel, s ugyan annyiszor pálinkával kell öket ellátni. 

Kikerülendők a fenyegető csapást örömest fizetnénk, de 

nincs pénzünk; eladnók marháinkat, gabonáinkat potom 

áron is, nem kell senkinek. Ötven hatvan frtért el kell 

vesztegetni száz s még több véka gobonát. Szolgáljon itt 

adatul a september 17-i d. szt.-mártoni piaczi gabonaárr ki- 

mutatása : Kis vékája osztr. értékben : tisztabuza 96 kr., 

elegybuza 70 kr., rozs 60-65 kr., zab 30 kr, alakor 24 

kr., törökbuza 60 kr. 
Bizony ha a hazánk kormánygyeplőjét kezükben tartó 

befolyásos nagy férfiak nem világositják fel leverő helyze- 
tünkröl Felséges királyunkat, kinek népeiért verő atyai 

szive bizalomra jogosit, összerogyunk a megbirhatlan terhek 

sulya alatt. i.—s. 

Hiovászna. 

Honunk kiaknázhatlan kincseinek egy kis erecskéje 

ismét a kovásznai vasbányászatban, még pedig 

tisztán belföldi erők u. m. néhány brassói és háromszéki 
vállalkozó szellemü polgártársaink kitartása által. Ugyanis 

Kovászna, Zágon, Papolcz és Körös helységek hegyes ha- 

tárain a jótékony természettől pazar kézzel szórt roppant 

mennyiságd s szakértők bámulatára eddig hasztalan ott he- 

vert legjobb vasérczek már az emberi akarat eszközeivé 

kezdenek idomulni. 
A fenebb emlitett derék polgárokból bányászati törvé- 

nyek értelmében alakult és megerösített tá sulátnak több évi 

áldozatteljes fáradozás után sikerült oly vasat állithatni elő, 
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mely nem csak az erdélyi, de bármely külföldi vassal 
minden tekintetben kiállja a versenyt. 

Az érczeknek kitünösége, nagy vastartalma, könnyen 
az olvasztókemenczéhez szállithatása, a vizerőnek és rop- 
pant erdőknek közelsége szép jövőt biztosit e vállalatnak 
még akkor is, ha - mi nem valószinü — a vasut erre nem 
is jöne, mert vas azon érem, mely hasznosabb az aranynál, 
mely szinte minden rendü és rangu embernek szükséges, 
mely talán egy mesterségnél sem nélkülözhető, s melynek 
használata s igy kelete hova tovább nagyobb lesz. 

Erdélynek meglehetős számu vasbányái összesen nem 
termelnek annyi vasat, mennyi az ország szükségleteinek 
megfelelne, azért kivált finomabh vaseszközöket és öntvé- 
nyeket többnyire másunnan hoznak. Ha ehez még azt is 
tekintetbe vesszük, hogy kiváltképpen Brassóból nagy meny- 
nyiségben kezdették szállitani a dunafejedelemségekbe mind 
a rudvasat, mind pedig a különféle öntvényeket: lehetetlen 
át nem látni, miszerint bár mennyi jó minőségü vasat ter- 
melünk, annak kelendősége van és lesz. 

A kovásznai vasbánya Ojtoz és Bodza szorosok között 
a határszélhez legközelebb fekszik, s igy készleteinek a 
szombzéd tartományokba szállitása legkevesebb nehézség- 
gel jár. 

Az elősorolt körülmények minden előnyössége mellett 
is mindeddig kivált Háromszékről kevés részvényes találko- 
zott, s valjon miért? Azért, mert az általános pénzszüke 
mellett a vállalkozó szellemre nagyon zsibbasztólag hatott 
a fülei - nagy mérvben s sok nélkülözhető költséggel kez- 
dett - vállalatban eddigi csalódás; Tamássá vált itt az em- 
ber a bányavállalatokra nézt, s a csaknem kézzelfogható- 
nak is alig hiszen, mert egyeszer már leczkét kapott. 

Azonban Kovásznán egészen mások a körülmények, 
mert itt a szerény kezdetü vállalat a legbiztosabb természeti 
alapokra van fektetve, oly alapokra , melyek nélkül lehetet- 
len czélt érni: értem ez alatt, mint már fenebb is emlitet- 
tem, a jó vasércz és erdők közelségét, és oly menyiség- 
beni meglétét, hogy a távolabb jövőre is biztosittassék a 
munka sikere. 

A mi e vállalat rövid időni felvirágozását eddig aka- 
dályozta, a pénzerők hiánya volt, miknek előszerzésében 
gátul szolgált még az is, hogy az egyes részvények (kuksz), 
melyek száma bányatörvényszékileg 128-ra határoztatott 
5000 ftra, s igy igen sokra tétettek; minek következménye 
a lett, hogy nem soknak jött kedve egy még nem kama- 
tozó részvényért annyi pénzt adni. Azonban nem szükség, 
hogy mindenki egy egész részvényt vegyen, mert lehet 
venni egy, fél, harmad, negyed, egészen egy huszad rész- 
vényig: Ázonkivül Kovászna és a közel helységek munka- 
erővel is vehetnek részvényt, ugy t. i. hogy a mezei munka 
megszüntével, vaskő-, szén- és fahordással fizetnék ki rész- 
vényöket, miáltal nemcsak állandó jövedelmet biztositaná- 
nak maguknak a községek mostanra és jövendőre, de az 
egyeseknek is folytonos keresetforrás nyilik fuvar és egyéb 
munka, ugy szintén az által is, hogy fölösleges termeszt- 
ményeiket és élelmiczikkeiket a bányászoknak készpénzért 
adhatják el, s e szerint a nagyobb fáradsággal járó deszka- 
készitésnél jobb keresetök leend. 

Ily vállalat mar hazafiui szempontból is méltó a párt- 
fogásra annál is inkább, mivel a ráforditott költség nem- 
gokára illendő, de hovatovább annál nagyobb kamatot haj- 
tand. Ennyit a vasbányáról. A kovásznai pokolsárt és a 
vajnafalvi vastartalmu ásványvizeket az idén 100, részint 
bel-, részint külföldi család látogatta meg gyógyhasználat 
végett. Ide évről évre több vendég jöőne a helység és a vi- 
dék elönyére, ha a pokolsár czélszerübb, csinosabb vetkező 
szobákkal láttatnék el, ba egy tisztességes vendéglő és 
sétatér jöne létre, és ha több más kellékek tekintetbe vé- 
tetnének; de ez mindaddig csak jámbor ohajtás marad, mig 
a közönség a maga hasznát jobban át nem látja. 

Dr, Otrobán Nándor. 
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ümömmú. 
—- A ,P. L." közlése szerint a Pesten gróf Károlyi 

György elnöklete alatt a kolozsvár-brassói vasut létesitésére 

működő bizottmány értekezletében egyebek közt Maager ur- 

nak Londonból tett jelentése tárgyaltatott, melyből kitünik, 

hogy az angol tökepénzesek hajlandók vállalkozni, csakhogy 

némely statistikailag kimutatandó kérdést tettek fel u. m. 

mekkora lehet az épitkezési költség ? mekkora közlekedési 
forgalmat várhatni-e vonalon ? A magyar királyság lakói 
mennyi összeget fognak részvényekbe fektetni ? mennyi föld- 
területet engednek át, s minő támogatást várnak a kormány- 
tól. Az értekezletben elhatározták a tiszai társaságot ezen 

vonalhoz csatlakozásra birni, a mit remélnek is, miután a 

szebeni vonalnak ugy a román kormány, mint az angol tő- 

kepénzesek ellenszegültek. - Mi magán uton ugy értesü- 

lünk, hogy a kolozsvári vasutra az angol tökepénzesek egy 

bizonyos összeget befektetni, s bizonyos összeget törleszlő 

kamatra adni volnának hajlandók. Mindenesetre czélt lehet 

érui, ha a dolog élén állók erélyesen müködnek. 
-(Amarosvásárhelyi Kazinczy-alapitvány" 

ügyében). Mult év december 20-kán tett közlésünk (lásd 

„Korunk4 1861. 267. szám, s utána több hazai lapokban) 

egy részét, minthogy a pályamüvek beküldésének határideje 
küszöbén áll, röviden ismételni kivánjuk : 1) „Készittessék 
mintegy 4-5 nyomatott ivre terjedő beszély, a székely nép 
történeti multjából.4 Az 1862. october 1-ig beérkezendő 
pályamüvek legjobbikának 200 uj frt jutalomdij mindenesetre 
kiadatik. 2) ,Készittessék a székely nemzet alkotmányának, 
alapjogainak népszerü leirása; tekintettel az ősidőkből fen- 
maradt törvénykezési szokásokra is.4 Határidő 1862 oct. 
1-ső napja; jutalomdij 200 uj frt, és a kinyomatott mű tiszta 

jövedelmének fele. A pályamüvek gróf Lázár Mórhoz M.- 
Vásárhelyre utasitandók. Á biráló tanári gyülés megbizásá- 
ból, M.-Vásárhelytt, 1862 sept. 22-én. Sza bó sámeb 

jegyző. 
- A magyar földhitelintézet megalakult. A pesti la- 

pok egész terjedelmében közlik a sept. 22 én tartott alakitó 

közgyülés folyamát, s az oly fontos intézet létesitésével kap- 

csolatos okmányokat és alapszabályokat. A részvény-aláirás 
már is sokkal felülhaladta a kivánt összeget. Részvénye- 
sekül a elerus tagjai nem voltak felszólitva, minthogy az 
örökösökre is átmenő kötelezéttségek vannak megalapitva a 
szabályokban. Sept. 22-ét a magyar földbirtokosság egyik 
örömünnepének tekintheti. 

A nmlgu m. kir. udv. kanczellária a cs. k. pénz- 
ügyministeriummal egyetértve a magyar irói segély- 
egyletnek kivételkép megengedte, hogy a neki engedé- 
lyezett sorsjátékhoz kiadandó 100,000 db sorsjegyet 20,000- 
rel szaporithassa, s igy összesen 120,000 db sorsjegyet ad- 
hasson ki. Valamint az eredetileg engedélyezett sorsjegyek- 
nél, ugy az ujabbi 20,000 darabnál az egyletnek a 10 szá- 
zalékos lotto-illeték fele elengedtetett. Báró Eötvös József, 
az egyleti választmány elnöke erről a városi hatóság utján 
értesittetett. 

— A frankfurti „Süddeutsche Ztg.« vezérczikket kö- 
zöől „Magyarország s a német szövetség ujjá- 
szervezése' czim alatt, melyben többek közt irja : „A 
mérsékelt párt Magyarországon, melynek élén Deák és 
Eötvös állanak, mint tudva levő, „határozottan nagy né- 
mető érzelmü. Önálló, a többi Ausztriával személyes unio 
által összekötött magyar királyságot akar, és megérti, hogy 
a „nagy német eszme" foganatositása végső következményei- 
ben okvetlen e czél felé vezérli. Mert, a mint Német-Ausztria 
német központi hatalomtól és nemzeti képviselettől veszi tör- 
vényeit, a februári alkotmány egységi eszméje meg van sem- 
mitve, az összes birodalmat befoglaló birodalmi tanács lehe- 
tetlenné téve és a nem német koronaországok függetlensége 
kimondva. A németérzelmü reformbarátok Ausztriában egy- 
forma alárendeltséget kivánnak egyenes német parlament és 
közös szövetségi hatalom alá; ezt kivánják mind azok, kik igaz 
ujjászervezés gondolatába öszintén bocsátkoznak s a delegáltak 
gyülekezetének" egyezkedési inditványa semmiségét elisme- 
rik. Valódi parlamentet, valódi szövetségi hatalmat akarnak 
terjedelmes hatáskörrel és a dolgon az semmit sem változtat, 
hogy a szövetségi hatalom ki nem elégitő szervezését szán- 
dékozzák. Követelésök nem teljesithető a februári alkotmány 
uralma alatt; csak akkor teljesülhet, ha ez alkotmányt ala- 
posan megváltoztathatják, a koronaországok reálunioját s a 
tágabb birodalmitanácsot megszüntetik s ezáltal a német tar- 
tományokat oly függetlenné teszik, hogy a szövetségállami 
egyesülést Németországgal megkötni képesek legyenek. Ki- 
vánalmaik más szóval csak a magyar programm va- 
lósitása által teljesülhetnek. Ha gondolatjukat elfogad- 
juk, a magyar ellenzéki párt vezéreit is helyeselnünk kell. 
Az tehát szövetkezés Magyarországgal, mely Au- 
sztriából hozzánk intéztetik. Más kérdés, valjon az osztrák 
reformbarátok tisztában vannak-e magatartásuk ezen követ- 
kezményével, és megint más kérdés, valjon a német reform- 
párt engedhet-e e meghivásnak. Minden körülmények között 
azonban jó lesz e helyzetet ugy szemügyre venni, a mint 
van. A ki Ausztriában komolyan fogja a „nagy-német" szö- 
vetségi reformot, s a ki Németországon e törekvésekhez 
csatlakozni akar, annak a magyar ügy pártját kell fogni.* 

– Técsőről irják a „M. O.*-nak, hogy sept. 11 én 
5 óra tájban a reformátusok isteni tisztelete alatt, éppen mi- 
dön benne V. L. tanitó imádkozott, a szószéket hirtelen tüz 

boritotta el, s a hivek az imádkozó tanitó urnak a villám 
általi megsemmisülését hitték annyival inkább, mert a szó- 
szék lánggal égett; gyermekek és asszonyok rémülten ki- 
szaladtak a templomból a tanitó halálát kiábálva, egy férfi 
(Batizi József) pedig a szószékbe sietett, hbogy a holtat on- 
nan lehozza; de nagy meglepetésére a tauitó az ajtón szembe 
jött rá; igy ketten azonnal a diszes szószék oltásához fog- 
tak. A tanitónak erős megrázatásán kivül semmi baja. 
Ugyanazon villám, mely a templom keleti végében levő szó- 
széket érte, a templom nyugati végén 1812. év óta fenálló, 
a szószéktől mintegy 20 ölnyi távolságra eső torony te- 
tejét is sujtotta, s annyira megrongálta, hogy ámbár meg 
nem gyuladt, de mostani állásában többé aligha kijavitható. 
A kár százakra számitható. 

– Az archeologiai ásatások Székes-Fejérvá- 
rott sept. 15 dik napján Henslmann Imre ur felügyelete alatt 
megkezdettek. Az első nap 5 lábnyi mélységben megtalál- 
tatott a szent István által épitett s Mátyás király által bő- 
vitett Basilica egyik belső oszlopának talapzata, mely eddigelő 
mintegy 2 láb magasságra ásatott ki, s nehány darab kő- 
pad, s veres márvány is találtatott. Az eddig az utczán fel- 
ásott tér mintegy 10 [] ölet foglal el s egy ölnyi mély- 
ségü. Az ásatás a püspöki lak kertjében fog folytattatni. A 
közönség nagy érdekeltséggel szemléli az ásatási munkála- 
tot, melynek czélja az első szent király vallásosságának 
nagyszerü emlékeit, s régi királyaink koronázási s temetke- 
zési helyét felfedezni, s a kegyeletnek megőrizni. 

– Biztos tudomásunk szerint, irja a „P. N.4 — azon 
udv. kanczellariai rendelet, mely a magyar földhitel-intézetet 
illető legfelsőbb engedélyt tartalmazza, a megeröősitett alap- 
szabályokkal együtt a helytartó-tanácshoz leérkezett, melyek 
semmi lényeges módositást nem szenvedtek, és mindazt ma- 

gukban foglalják, mi az intézet hatásköre, belszerkezete, 

és különböző ügyletágaira nézve az alaprajz nyomán tervez- 
ve volt. Az alapitók sept. 22-diki gyülésén kihirdettettek az 
alapszabályok. 

— A legrégibb hirlap. Európában eddig a leg- 
régibb hirlapnak az „English Mercuryő-t tartották, 
mely lap 1588-ban alapíttatott, Libri könyveinek árverezé- 
sénél azonban még egy idősebb hirlapot fedeztek föl, mely 

ily czim alatt jelent meg : pNewe Zeytung aus Hispanien 

und Italien.4 Mense Februario 1ő44. 
=A londoni világkiállitás bezáratása novem- 

ber 1-re halasztatott. 
e Kaposvárról a „Pesti Naplók-t a következő hajme- 

resztő egetről értesitik, mely folyó hó 14. kén éjjel történt : 
Kacskovics K. ur birtokán – az örsi pusztáni birkás lak- 
ban — dőzsölt négy haramia, kiknek nyomában volt négy 
csendőr. Biztos sikert akarván aratni, a fél óra járásnyira 
eső Mernye helységből még négy csendőr melléjök állván, a 
pusztának tartottak éji 11 óra felé, Az árulás azonban meg- 
buktatá a tervet, mert a mint a csendőrök a báz felé kö- 
zeledtek, néhány lépés távolságról – a lestállásból – cso- 
portlövégsel fogadtattak. Tökéletes csata fajlődött ki számos 



puskalövés közt, s egy csendőr és haramia közt még bir- 
kózásra is került a dolog. A szomoru és gyászos vég : négy 
csendőr halva maradt, három pedig megsebesült, s csak 
egy menekülhetett; a haramia gyilkosok közül pedig egy 
sem maradt a vér-téren; kik most befotva az urasági ud- 
varba, ennek kocsisával befogattak s elmentek világnak. 
Tulelőny volt a haramiákra nézve a biztos, védett hely, 
dupla fegyver és repost töltések, az árulás. 

— Nápolyban azon tragicus eset fordult elő, hogy 
két nővér párbajt vivott egymással és pedig korántsem kö- 
tötüvel vagy plane még ártatlanabb eszközökkel, hanem va- 
lóságos gyiloknemü késsel. Az egyik nővér halva maradt 
a küzdtéren, a másik pedig 18 sebbel fekszi meg borzasztó 
gyözelmét. A párbaj oka féltékenység volt. 

—– Az Illés Imre vezetése alatt álló 5 rabló f. hó 
12-dikén este 8 órakor Szegvárott megtámadá az ott lakó 
Fajk családot. A gazdát, valamint a két kocsist összekötött 
kezekkel, halálfenyegetések közt a rablók a házhoz hajtot- 
ták, s ezek szavára az inas kinyitá a kaput, mire a rablók 
betörve, a lakókat minden pénz, ezüstnemü, órák s egyéb 
értékes tárgyaktól megfoszták. Véresen csak az inas lett 
megsebesitve. A falu népe a zajra a ház előtt összecsődült, 
de fegyvere nem levén , tétlenül kellett néznie a rablók ga- 
rázdálkodását. Kik közelebb akartak jőni, azokat az udva- 
ron őrtálló egypár rabló folytonos lövésekkel távol tartotta. 

— Mult pénteken egy czigányasszonyt fogtak el a 
budai parton, ki három éves gyermekét a Dunába dobta. 
A gyermeket egy molnár élve vonta ki a hullámok közül, 
az asszony pedig átadatott a fenyitő törvényszéknek. Ment- 
ségeül azt hozta fel, hogy inkább akarta gyermekét a ha- 
bok, mint az éhenhalás áldozatánl adni. 

Nyilttér. 
Háromszéken, Barátoson sept. 9-én tartatott papválasz- 

tás alkalmával a választó egyének közül voltak többen, kik 
a megválasztandó lelkész előnyére s nekem mint pályázónak 
hátrányára azt a bhirt terjesztették, hogy én személyesem s 
megbizottam által a megyetagok között utólagos pénzfizetés 
igérete mellett vesztegettem. Ezennel nyilvánitom, hogy én 
sem személyesen, sem megbizottam által egy megyetagtól 
is votumot pénzzel nem vásároltam, s midőn ezt teszem, föl- 
kérem ezen hir terjesztőit, állitásukat adatokkal indokolni, 
különben az általuk terjesztett hirt rágalomnak, s magukat 
aljas rágalmazóknak nyilvánitom. 

Kézdi-Vásárhelyt, september 11-én 1862. 
Boartha Károly m. k. *) 
kézdi-vásárhelyi ref. s. lelkész. 

Nyiltposta V. J. urhoz K.Vásárhelyre . A kérdéses ügy 
mostani állásában a beküldött czáf lat csak is a „nyilttérá-ben foglalhat 
helyet, és 95 nyomott sornyira megy. A nyilttér pedig csak a lap hom- 
lokán kitett dij előleges beküldése mellett áll nyitva. 

POMLHTHAN HE. 
ANGOLORSZÁG. London, sept. 17. A „Times egy 

hosszu czikkben taglalja Lagueroniere ismeretes programm- 
ját, mely szerint Olaszország két királyság- és a pápai bir- 
tokból álló szövetséges állammá lenne átalakitandó. A ja- 
vaslat kivonatos előrebocsátása után a city lap igy folytatja: 
Olaszország egységes kormánya — a római terület és Ve- 
lencze kivételével - azon alkotmány, melyben Olaszország 
már tettleg benne van. Az egész olasz népnek legbensőbb, 
vágyva várt kivánsága az. A legnehezebb megpróbáltatá- 
sokon ment az át, s a legnagyszerübb nehézségeket legyőzte. 
Felhasználtattak mindazon eszközök, melyekkel a leglelki- 
ismeretlenebb papság, Európa legtudatlanabb és legbaboná- 
sabb népére hatni képes, Olaszország egysége ellen. Hasz- 
talan volt minden. A gyóntatószék rémitései és az éjféli 
gyujtogatók riasztgatásai, a reactionarius királytól való fé- 
lelem, s a democrata vezér iránti szeretet mind összevéve 
nem volt képes Nápolyt megingatni az egység ügyéhez ra- 
gaszkodásában. Ama javaslat, hogy Olaszország szétdara- 
boltassék, magában az országban sem talál visszhangra. 
Magától érthető dolognak tekinthetik-e azon hatalmak , me- 
lyek a congressusra képviselőket küldenének, hogy a Fran- 
ezia-, Angol-, Orosz- és Poroszország által elismert olasz 
királyság nem létezik ? Lehet.e elismerésöket visszavonniok ? 
És akarhatják e az igazságosság legcsekélyebb látszatával is 
szétdarabolni azon országot, melyre nézve megegyeztek, 
hogy azt osztatlan és feloszthatlan egésznek fogják tekinte- 
ni ? De feltéve azt is, hogy ez a nehézség elháritható : azon 
javaslatnak, hogy egy congressus ily despoticus hatalommal 
ruháztassék fel, nincsen semmi államjogi alapossága. A 
congressus nem más, mint államok csoportozata, és semmi 
más teljhatalommal vagy biráskodási joggal nincs felruház- 
va, mint azzal, mely az egyes államokat megilleti. Ép oly 
kevés szinével birna az igazságnak és feljogosultságnak 
Olaszország szétdarabolásához, a milyen igazságtalanul s 
jogtalanul osztották fel annak idejében az északi hatalmak 
Lengyelországot. Már sokszor hivatott congressus össze a 
miatt, hogy bizonyos meglevő állapotra adja rá szentesité- 
sét, de soha, legalább az ujabb időszakban soha se hiva- 
tott össze azért, hogy egy nemzet függetlenségét megsértse, 
hogy királyságokat elvegyen azoktól, a kik birtokában van- 
nak és odaadja másoknak, a kik mélyebben állnak kegyei- 
ben. Az olasz nemzetnek azon jogát, hogy uralkodóit és kormányformáját maga válaszsza, megtörheti az erőszak; 
de az erőszak jogán kivül nincs semmi más jog ennek vég- rehajtására. Hagyjuk tehát ezt a képtelenséget s vizsgáljuk 
azon javaslatot, melyszerint az egységes Olaszország kénysze- 
rittessék , hogy szakadjon szét, és alakuljon át szövetséggé. 
Mutathat-e fel a történelnm egészen szerencsés államszövet. 
ség példáját? Nem volte az a kettő, melyeket legjobban ismerünk, – Schweiz és Amerika - a legutóbbi 15 év alatt polgárháboruba bonyolodva ? Ráállana-e Angolország szép- szerével, hogy államszövetséggé töredeztessék össze ? vagy 

*) A feltételeket a lap homloká 
a közép rovatban látni fogja ön. 

Szork, 

l 

557 
—— 

Franczia- avagy Poroszország, vagy Ausztria? Aztán mi- 
csoda szövetség az! déli és északi királyság, a pápa erköl- 
csi felsősége alatt, a ki az észak minden szabadságának 
következetes ellensége, s rablóbandák szervezése által ré- 
mülettel és pusztulással töltötte el a déli részeket! 

Disraeli egy Buckinghamban tartott kiállitás alkalmá- 
val mondott beszédében ismét kijelenté rokonszenvét az 
északamerikai unio különszövetkezett államai iránt. Szónok 
a mult évben azt jósolta volt, hogy az amerikai háboru 
nem fog sokáig tartani. E jóslat még eddig nem teljesült, 
dejő bátorkodik azt megujitani, Az északiaknak, ugy- 
mond, nincsenek eszközei, nincs pénze, nincsenek 
hadiszerei, az Egyesült-államok pedig nem olyan ország, 
mint Schweiz, a hol pénz nélkül is lehet háborut viselni, 
mivel katona minden férfi, kész házáért és hazájaért harczra 
kelni. Amerika északi államaiban nem igy áll a dolog, ott 
a csapatok nagyrésze bevándorlott németekből és Irekből 
áll, a kik nyomoru rongy papirért nem verekednek, hanem 
jó zsoldot kivánnak. Lehetetlen, hogy Angolország a déli 
államok által tanusitott étetrevalóságot s a kormányzatra 
való képességöket ne csodálja, s habár visszatartózkodott 
minden beavatkozástól, okvetetlen örömmel fogja üdvözölni, 
ha eljő az ideje, hogy a déli államok függetlensége elis- 
mertessék. 

Egy londoni távsürgöny szerint az éjszakamerikai unio 
ügyét csaknem az összes britt sajtó kétségbeesettnek nyil- 
vánitja. 

FRANCZIAORSZÁG. Pá ri s, sept. 20. A „France" 
által képviselt párthoz tartozó körökben az a hir terjeszte- 
tik, hogy az olasz kormány oly végletre van kényszerülve, 
hogy elhatározta Róma birtokát, ha máskép nem, terület- 
átengedéssel is megszerezni. E hirből természetesen semmi 
sem igaz; de jellemzi az emlitett párt embereinek észjárá- 
gsát. Szerintök ugyanis, ha Olaszország a pápának, kárpót- 
lásul elvesztett tartományaiért és Rómáért, Sardinia szigetét 
átengedné, Francziaországnak a szentszék iránti gyöngéd fi- 
gyelme hozná magával, hogy ez uj birtok felett a védura- 
ságot elvállalja; Victor Emanuel pedig országából egy darabot, 
a savoyai és nizzai botrány ismétlődése nélkül fogna áten- 
gedhetni. Egyébiráut a római kérdést illetőleg a kormánynál 
ez idő szerint tökéletes pangás uralkodik; habár a szabad- 
elvü ministerek nem szünnek ovatos mérséklettel sürgetni a 
megoldást. A császár, hir szerint, azt izente Metternich her- 
czegnek, hogy a közelebbi két hónap alatt semmi sem fog 
történni a római ügyben, azért nyugodtan maradhat még a 
hercezeg Németországban; a mint hogy oetober vége előtt 
nem is fog állomása helyére visszamenni. - A ,Patrie" ir- 
ja, hogy Partridge angol sebész 5000 font sterlinget vitt a 
varignanoi fogolynak, még pedig nem mint aláirás utján 
eszközölt gyüjtés eredményét, hanem mint hivatalos tanuje- 
lét azon rokonszenynek, melylyel Palmerston lord Garibal- 
dinak Róma ellen inditott hadmenete iránt viseltetik. 

Lorencez tábornoknak egy segéde érkezett Párisba 
sürgönyökkel s a mexikoiaktól több csatában elfoglalt zász- 
lókkal. Azt mondják, hogy Lorencez tbnk Juarez elnöknek 
azon ajánlatáról tesz jelentést, mely szerint kész volna az 
elnökségről lemondani, s az ország jövendő kormányformá- 
jának meghatározását általános szavazat alá bocsátani. 

OLASZORSZÁG. Turi n, sept. 21. Az „Opinione" 
jelenti : A casalmaggiorei helyhatóság, a királyhoz intézett 
feliratért, melyben a ministerium elbocsátását kérte, erőha- 
talommal feloszlattatott. A hadsereg leszállitásából semmi 
sem lesz. Conforti tegnap beadta lemondásgát. 

A törvényszék, mely Garibaldi felett itélni fog, még 
mind nincs tudva határozottan. Némely tudósitások szerint a 
kormány arra utasította az államügyészt, hogy tegyen kifo- 
gást valamely piemonti törvényszék választása ellen, nehogy 
azt vethessék a kormány ellen, hogy onnan alakitja az es- 
küdtszéket, a hol a köztudat szerint legtőbb ellenzője volt 
Garibaldi vállalatának. Azért valószinü, hogy a milanoi sem- 
mitőszék, melyre a delegatio bizva van, Anconát vagy Bo- 
lognát fogja választani. Másfelől egy turini hivatalos szinü 
tudósitásban az áll, hogy a biróság ki van jelölve, még pe- 
dig a turini; ez az egyetlen város levén Olaszországban, 
hol a kormány Garibaldit elitélő birákat remélhet találni. 

Garibaldi egészségi állapota kielégitő. Sebeinek gyó- 
gyulása habár lassu, de rendes folyamatban van. Kedélye 
legkevésbbé sem lehaogolt; ő maga üz tréfát a hirlapok ag- 
godalmaskodásaiból. Minden olasz lapot olvashat. A tábor- 
nok teljesen nyugodt vállalatának következményei iránt. Két 
orvos gyógyitja s ezeken kivül még két tudor áll rendelke- 
zésre, ha netalán segélyük igénybevétetnék. 

Mazzini egy ujabb kiáltványt bocsátott ki, melyben 
többek között igy szól : „Bonaparte volt az, ki Garibaldi 
legyőzését megparancsolta, s most annak halálát követeli. Ő 
Olaszország rosz szelleme. Tőle kell tehát megszabadulni, 
mert mig ö él, addig folytonos akadálya lesz az ujjászüle- 
tésnek. Olaszok emlékezzetek Orsini esküjére ; ifjak, két- 
szerezve szeressétek e hazát, és emlékezzetek Brutusra és 
Medici Lorenzinora. És ti Olaszország hölgyei, ne feledjétek, 
hogy Judith is nő volt, s hogy arról van szó , hogy a kö- 
zös szabadulás nagy műüve befejeztessék.t 

Durando miniszter következő tartalmu köriratot in- 
tézett az európai udvarokhoz : „Turin, sept. 10. A kor- 
mánynak a sarnicoi események után tanusitott magatartása 
azon reményre jogositott fel, hogy Garibaldi tábornok le- 
mond olyas vállalatokról, melyek a megállapitott renddel 
ellenkeznek, és Olaszországot Európa előtt compromittálhat- 
ják. E remény nem teljesült be, oly érzelmektől, melyeket 
a törvények iránti tiszteletnek el kellett volna nyomni, ösz- 
tönöztetve s egy osztály által izgatva, mely ismeretesebb 
áldozatairól, mint a kivivott sikerről, nem rettent vissza a 
polgárhábora lehetőségétől és Olaszország sorsa és szövet- 
ségesei között békebiró akart lenni, Az 1860. évi vállalat 
sikerének emlékére támaszkodva, sikerült neki feles számu önkényteseket toborzani össze Sicilia szigetén; a nép, mely- nek érzelmei Róma elfoglalása és azon aggodalom között 
oszlottak meg, hogy ez elfoglalás lázadás segélyével történ- 
jék meg, a legnagyobb szomorusággal látta Garibaldit kö- 
rébe érkezni; a parlament kárhoztatta az expeditiót. A ki- 
rály, kinek nevére folytonosan hivatkozott, nem szünt meg 

őt a törvények iránti tiszteletre hivni fel, mind hiában. Át- 
utazta Siciliát és bevonult Cataniába, honnan 3,000 önkény- 
tessel a száraz földre hajozott át s igy a királyt arra kény- 
szeritette, hogy vállalatát tüstént és erőszakkal nyomja el. 
1Igy történt, hogy a hadsereg egy osztálya által utoléretvén, 
övéivel együtt fogságba esett. Azon tények, melyekre önt 
épp most emlékeztettem, csak fájdalmas emléket hagynak 
vissza nálunk; az érzületek azon egysége, mely támaszát 
magasztos eszmékben találja, nem zavartatik meg az által. 
Mindenekelőtt azonban bizonyitékai azok egy csak alig sza- 
baddá lett nemzet politikai érettségének, azon óhajtásnak, 
melyet Olaszország az iránt táplál, hogy sorsa rendes uton 
intéztessék el s azon széttéphetetlen köteléknek, mely a 
nemzetet az alkotmányos monarchiával összeköti. Az európai 
hatalmaknak nem kell félreismerniök az események valódi 
értelmét. A törvény győzött. Az önkénytesek jelszava azon- 
ban éppen ez által, a nemzet legforróbb óhajtása lett. A 
nemzet fővárosát követeli. Garibaldi meggondolatlan vállala- 
tának csak azért állott ellent, mert hiszi, hogy a kormány 
azon kötelezettségnek, melyet Rómát illetőleg a parlament 
előtt vállalt magára, eleget is teend. A feladat külseje vál- 
tozhatott ugyan, de a megoldás szükségessége csak oly sür- 
gős, sőt sürgösebb, mint bármikor. A félszigeten naponkint 
erősebben megujoló rázkodásokkal szemben, be fogják látni 
a hatalmak, hogy Olaszország utolsó erejét feszitette meg, 
midőn ellenségkép bánt azon férfinval, kinek oly fényes 
szolgálatai és érdemei vannak a haza irányában, s ki végre 
is csak azon eszmét képviselte, mely minden olasz sziv leg- 
forróbb óhajtását képezi. E némi tekintetben önmagán nyert 
győzelem után nincs szüksége Olaszországnak ujabban bi- 
zonyitni, hogy ügye az európai renddel azonos; eléggé meg- 
mutatta, hogy kötelezettségét teljesiteni képes s Európa meg- 
győződhetik ezekből, hogy azon kötelezettségnek is lelkiis- 
meretesen eleget fog tenni, melyeket a szent szék szabad- 
ságát illetőleg magára vállalt. A katholikus nemzetek s min- 
denek felett Francziaország be fogják látni, mily veszélyes 
az antagonimust továbbra is szitani Olaszország és a pápa 
között, mely antagonismusnak egyetlen oka a világi hata- 
lom, hogy mennyire nem tanácsos azon mérséklet és engesz- 
telékeny szellemet, melyet az olasz nemzet tanusitott, meg- 
semmisülni engedni. E helyzet nem tarthat tovább s a kor- 
mányra nézve mindenesetre szélső következéseket von maga 
után, melyekért a felelősség nem bennünket terhelhet, és 
melyek a katholikus világ érdekeit és Európa nyugalmát 
komolyan veszélyeztetik. 

A „Monarchia Nazion." azt irja, hogy a ministerium 
nem fog e köriratnál megállapodni. Más okmányokra, más 
lépésekre is készül. El van határozva, hogy az alkudozáso- 
kat a legvégső határig folytatja s minden erkölcsi és diplo- 
matiai eszközökkel támogatni fogja, melyek a nagy kérdés 
megoldására közrehathatnak. Ha reményében csalódni talál- 
na, legalább vigaszt lel a nevezett lap azon meggyőződés- 
ben, hogy a mostani ministerium alkudozásai s az azokról 
maga idejében közzé teendő okmányok tanuskodni fognak 
azon tevékenység., bölcseségröl és olasz jellemü politikáról, 
melyeket a kormány követ a római kérdésben. 

NEMETORSZÁG. Berlin, sept. 23. A követek házá- 
nak mai ülésében volt a végleges zárszavazás, név szerinti 
felszólitás utján, az 1862-i katonai költségvetés felett. A kor- 
mány által kivánt 37.779,000 tallér rendes költség, 308 
szavazattal 11 ellen elvettetett. 

OROSZORSZÁG. Szt. Pétervár, sept. 17. A „Jour- 
nal de St. Petersb.4 a török-montenegroi viszályról szóló, 
táviratilag már érintett czikkében elősorolja az 1858 óta 
történtek részleteit; emlékezetbe hozza, hogy Oroszország 
Francziaország által támogatva már akkor sürgeté a viszály 
a szerinti megszüntetését, hogy Montenegrónak engedtessék 
át bizonyos terület, melyért ez hübéri adót fogna fizetni; 
hanem a hatalmak egy más, kevésbbé gyökeres megoldás- 
nál állapodtak meg, mely el is fogadtatván, európai tör- 
vénynyé vált. Midőn alig három év lefolytávai ujból kitörtek 
az ellenségeskedések, Törökország megigérte, hogy gyö- 
zelme esetére csak az 1858 ki szerződés pontjaihoz fogja 
magát tartani; de nem tartotta meg igéretét, mert Monte- 
negrótól a békekötés alkalmával arra is kicsikarta a meg- 
egyezést, hogy törzsvárakat épithessen az országban, s ka- 
tonai utat Montenegrón keresztül. Ez ha névleg nem is, de 
tettleg annyi, mint Montenegró függetlenségének eltörlése. 
Oroszország ennélfogva oda utasitá konstantinápolyi követét, 
hogy a többi hatalmak képviselőivel egyértelmüleg , szükség 
eseteben pedig egyedül is tiltakozzék ezen békekötés ellen. 

TÖRÖKORSZÁG. Egy ragusai, sept. 23-i távirat sze- 
rint Vukalovich az összes felkelt tartományok nevében fel- 
adta magát Kursid basának. Ez teljes közbocsánatot adott, 
s Vukalovichot 500 keresztyén pandur bazibasijává nevezte 
ki, kiket maga Vikalovich fog kiválasztani a rend fentartá- 
sára, a fellázadva volt kerületek népességéből. 

Belgrádból sept. 21-ről távirják : Ali bey, mint a fé- 
nyes kapu biztosa egy szerb senator kiséretében, holnap 
mennek Usiczába, hogy az erőd lerombolását megrendeljék s 
a vitának ezáltai véget vessenek. Jövő péntekre várják 
Rulwer angol követ megérkezését Konstantinápolyból. 

Ujabbak. Berlin, sept. 23. A követek házá- 
ban hiteles hir gyanánt beszéltek, hogy a minisztervál- 
ság kifejléshez közelit. Meglehetős biztos a kilátás hogy 
Bismark-Schonhausen lesz miniszterelnök és külügymi- 
niszter. Azt mondják, hogy Heydt helyébe Bodelsohwingz 
lépik. A többi miniszter marad; csak Bernstorít grólf 
megy Párisba, mint követ. 

— Páris, sept. 22. A lapok jelentik: Napoleon 
herczeg és herczegnő indulnak ma este Turinba. Bene- 
detti franczia követ a turini udvarnál, ma este indul visz- 
sza Turinba. A „Kreuzztg.4-nak irják: Lagueroniere Bi- 
aritzba hivatván, e hó 18-án odautazott. Az uj franczia 
politika meg van állapitva , a pápa világi hatalmának fen- 



nös 

tártása alapján. Néhány nap alatt tudva lesznek a jelen- elnöknek adatnék, miután azt ideiglenesen a minis- 
terelnök veendi át. tékeny módosiítások, melyeket e helyzet igényel. Wa- 

z - Sz. Pétervár, lewski miniszterelnök lesz; egészen uj dolog, miután az 

uj császárságnak még soha sem volt miniszterelnöke. 
— Turin, september 22. Az „Opinione" irja : hez. Meghazudtolta az uj 

Conforti minister lemondása elfogadtatott. Nem való- felszólitotta a parasztokat 
sul, hogy az igazságügyi tárcza Tecehio kamara- urakkal kiegyezkedni. 

beszédet tartott egy nowgorodi paraszt küldöttség- 

, hogy siessenek a földes- 

HIRDETÉSEK. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
. September 26-án: Nemzeti kölcsön 82.95. 50/, Metalligues 

71.5. Bank-részvény 790.-. Hitel-részvény 216.20. Váltó 
Londonra 125.50. Ezüst 123.75. Arany 6.—. 

September 24-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71.75. Erdélyi 69.—. 

sept. 23. A czár tegnap 

előnyökről keringö hirt s 

T. és felolős szerkesztő DOZSA DÁNIEL 

BIVATALOS. 
Sz. 3411. is82. HHirdletmémy. 

ügy. 
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Szeben sz. kir. városa és széke tanácsa törvényszéke részéről mind azok, kiknek f. 

év martzius 20-kán Szebenben elhalálozott ügyvéd Lehrmann Mártonnak hagyatékáhozi 
bár mi czim alatt valami követelésük lenne felhivatnak erre vonatkozó igényeiket, ezen ha- 

gyaték eltárgyalása keresztül vitelével megbizott cs. kir. közjegyző Gundhardt Friedrich 
urnál Szebenben jelen évi deczember 10 ig anynyival is inkább érvényesiteni, mivel ellen 
esetben ezen hagyatékhoz, ha az a jelentkezett követelések kifizetése által ki fogna meri- 
tödni, csak is anynyiban lenne további igényök, a menynyiben azokat zálogjogilag illetné. 

Szebenben, szeptember 4-én 1862. A városi és szék törvényszéktől. 

mem HyATALIOS. 
Szives figyelembe ajánlásul! 

Volt egy idő, mikor a meglévő viszonyok nagyobb állandósággal birtak , mint jelen- 
leg, mikor p. o. a kézi iparnak, a közbeszédként, arany mezeje volt, mikor a takarékos 
és munkás könnyen félretehetett valamit keresetéből agg napjaira, röviden, mikor az egyes 
is képes volt saját és övéi jövőjét biztositani. - Ezen idő elenyészett. A viszonyok válto- 
zandósága s a jelennek egyáltalában gyors fejlődése azt mivelik, hogy az egyesnek sem 
szorgalma, sem birtoka nem elegendő arra, hogy jövő fennmaradása eszközeire biztosan 
számithasson. 

Egy ily mozgalmas időben immár, midőn az előrelátó családatyákat méltán gond 
fogja el, saját és övéik jövőjök iránt, valóban kedves jelenségek gyanánt kell, hogy az oly 
intézetek feltünjenek, melyek a bennök bizóknak gyámolitó kezeket nyujtanak. S éppen 
ezért is támadtak, éppen korunkban, sok országokban ily intézetek, vagy is több egyes erők- 
mek közös czél végetti egyesületei, - s ezért lépett életbe hazánkban, Erdélyben is, az 1844- 
dik évben, „Brassai általános nyugdij-intézett neve alatt, legfelsőbb jóváhagyás mellett, 
egy ilyen intézet. 

Ézen intézet által mindenki (bár a legszegényebb is, hacsak tizenhét éven által, 
évenként 1 ft 26 krt tud osztr. értékben szerezni) élethossziglan tartó jövedelmet 
biztosithat magának vagy másoknak, akármely országban tartózkodjék is, — s 
mégpedig bármely tetszés szerénti évi illetékkel bé lehet lépni, ha csak az 4 frt 26 krral 
felosztható, és igy 10, 100 s 1000 annyival is; az igy szerzendő jövedelmek kisebb vagy 
nagyobb mértéke, az egyenlő koruakra nézve, szabály szerint egyedül csak az évi betéte- 
lek kisebb vagy nagyobb mennyiségétől függvén. 

Ezen intézetnél 100 különböző korosztályok vannak, melyekben a nyugdij-kiszabás— 
osztalék – nem előre meghatározott összegek szerint történik, hanem évenként a meglévő 

pénz mennyiségéhez alkalmazódik és azon alapelv szerint szabatik ki, hogy minél kevesebb 

napjai vannak még gyanithatólag hátra valamely részvényesnek, az annyival nagyobb nyug- 

dij-vonásban részesül, természetesen illedék fizetéséhez aránylag. - Az egyes évtársulatok, 

azaz: az egy és ugyanazon évben belépöők, nem maradnak mintegy bezárva , s a többi 

korábbi és késöbbi évcsoportozatoktól elkülönitve, hanem mindnyájan együtt egy nagy 

egészszé olvadnak össze, minélfogva egy rorkozzt e aze ok feletti előnyök- 

nem minden haszon egyforma közös nyeresége mindnyájoknak. 

ben han intézetnél oválym mem kell hogy a nők rólok gondoskodó férjeik holtát előbb 

megvárják, hanem ellenkezöleg megérhetik azon őrömet, hogy szerzett nyugdijokat sok éve- 

ken által együtt élvezhetik; — a szülők, kik gyermekeiket életök első évében beteszik, 

ezen ő szeretteiket, már virágzó ifju nő, vagy 18 éves erőteljes fiatal korukban, egy kez- 

detben ugyan mérsékelt, de idővel növekedő évenkénti biztos jövedelemmel látják az életbe 

béindulni. Mekkora könnyebbség ez a gondos, de nem módos szülökre nézve ! De milyen 

nyugtató a vagyonosokra nézve is tk a rrsakani enkt tapasztalásból okulva, tud- 

j milyen változók az életnek szerencse-adományai. 

jk hog ne általános nyugdij-intézetnélt a bejövö illedékeknek csak 30 százalékából 

formálódik egy érintetlen, a következő részvényesek által öröklendő törzstőke, – 10 szá- 

zalék, minden bármi névvel nevezendő igazgatási költségek fedezésére szolgál, - 60 szá- 
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helye és szava van a választmányban, mely csak Brassóban tartja ugyan gyüléseit, de a 
melyre a hirlapok által a választmány ülése napjáról értesittetve, akármely vidéki tag is 
tetszése szerint megjelenhet s a brassaiakkal hasonló befolyást gyakorolhat. Ezen választ- 
mány megvizsgál mindent a mi a nyugdij-intézetet érdekli, a szabályokban szükségesnek 
látszó módositási ajánlatokat felsőbb helyre felterjeszti, s mind azt elintézi a mit a társu- 
lat javara czélszerünek lát, röviden, az intézetnek egész alkota saját részvényesemek ke- 
zökben van és legkevésbbé sem függ tett igazgatóságának vagy hivatalnokainak önkényüktől. 

A beállás ezen, a fentebbiekben leirt s még eddig a maga nemében, legalább a ma- 
gyar korona tartományaiban, egyetlen intézetbe, állapot és korrai tekintet nélkül mindenkire 
nézve nyitva van. 

Senki sem fog, ki erre támaszkodandik, az illeték fizetési évek lefolyta után egészen 
elhagyatva állani. - Dulják fel bár elemi csapások vagyonát és birtokát, a nyugdij-inté- 
zet évenként uj segedelmet nyujt neki; foszszák meg bár őt mindennemü szerencsétlensé- 
gek vagy lelketlen emberek sajátjától, csak néhány havak kellenek s a nyugdij-intézetből 
ismét folyni fog a biztos gyámolitás számára; — egy elgyengült s munkára képtelen öreg 
sem fog többé másoknak terhére lenni, mert életének mindenik esztendeje uj gyümölcsöket 
termend környezetének, az általános nyugdij-intézet által. 

Szives felszólitást intézünk azért ezennel minden emberekhez, gazdagok- és szegények-, 
előkellők- és közrendekhez a béállásra. Mégpedig ennek gyorsan kell történni , minthogy 
oktober-hó eltelte után a rendért semmi nemü belépési nyilatkozatot sem 
lehet többé a legjobb akarat mellett is tekintetbe venni. 

A már beállottak pedig sürgetőleg felkéretnek, hogy még talán hátra lévö 
illetékeiket annyival inkább siessenek befizetni, mivel a gyülő év vége felé, vagy 
is oktober hóban, a szerfelett összekalmozódó ügyeket a nélkül is csak nehezen lehet elintézni, 
az olyan illetékeket pedig, a melyek oktober vége előtt bé nem fizettet- 
nek, az illető részvényes kárára, a személyre való tekintet nélkül elmulasztottak gya- 
nánt kell tekinteni és venni, minthogy különben teljes lehetetlen is lenne az évszám- 
lákat idejében bezárni s a következő év január havával kiosztandó nyugdij-mennyiségeket- 
miként általánosan s joggal követelik — idejében tudtul adni. 

Az uj beállások, valamint illetékfizetések is Brassóban a lópiaczon, 33. szám alatt 
lévő főintézeten kivül, tetszés szerint az ügynökségeknél is megtörténhetnek. 

Brassó, augusztus 22-kén, 1862. 
A Brassai általános nyugdij-intézet igazgatósága. 
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zalék végre a kamatra kiadott tökékből bejövő jövedelemmel együtt nyugdij fizetésre van 

ugyan batúrozva , de e mellett önként értetődik, hogy a rész illedékek félretétele által a 

nyugdij várókra, vagy is még nem nyugdij-képes tagokra is illő tekintet vagyon; egyálta- 
lában az szolgál zsinormértékül, hogy a nyugdij kiszabásokban az intézetnek erre 
rendelt jövedelmein soha és semmi esetre sem lehet tullépni, a mi által 

éppen ennek fennmaradása örök időkre biztositva lenni látszik is. - S igy 

tehát nem halmozódik itt össze semmiféle nagy tőke, az első részvényes nemzedékek ro- 
vására és kárára, hanem csupán csak az emlitett 30 százalékok tökésittetnek törzsalapul a 
végett, hogy azáltal a jövedelem apránkénti növekedése eszközöltessék. Eként az intézet 
már az 1861-dik év deczembere végén 103,723 ft 542?/,, krnyi érintetlen törzstöke, 260,082 

fi 14 kr nyugdijakra forditható töke (tartalék-töke) és igy összesen 363,805 fe 69 kr bir- 

tokossa volt, a mi közös javuk, minden, valamint eddig már béállott, ugy ezután béállandó 

részvényeseknek. - Ha már most a folytonosan növekedő törzs, söt még a tartalék-töke 

utánni magasabb kamatjövedelem is inkább csak a jövő nemzedékek részökre marad is, 

de az ezáltal szenvedendő rövidségért az elsőbb évbeli részvényesek is kárpótoltatnak vi- 

szont némileg azáltal, hogy a nyugdij kiszabásban reájok valamivel magasabb mérték al- 
kalmazódik, mint a milyen különben rendes számitás szerint öket illetné, mig végre a nyug- 
dij-kiszabás következöleg mindenekre nézve a rendes és igaz mértékre vitetődhetik vissza. 

A „Brassai nyugdij-intézett továbbá - a mi figyelemre nagyon méltó - nem kiván 
semmi nemii tökékei betétel gyanánt részvényeseitől, hanem csak 17-szeri 6 százalékos évi 
kamatát azon tökéknek, miket a részvényeseknek más hasonló intézeteknél le kell tenniök, 
és igy üzletök vagy pénztáruktól el kell hogy vonjanak. – Ez okon semmi némü tőkék- 
nek az örökösök számárai visszafizetéséről sem lehet itt is méltányosan szó, valamely rész- 

vényes kora halála alkalmával, minthogy ide éppen semmi tökék sem "Tizettetnek bé. 
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: STTARHMJA 
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Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

MAcYAR ROMÁN-NYELYTAN 
A románul tanulók számára. Szerkesztette Fekete János (Negrutiu) balázs- 
falvi görögegyesült érseki székesegyház korlátnok kanonok. Második, átdolgozott 

kiadás. Ára 1 frt. 20 kr. osztr. értékben. 

g. 
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A z időösb személyekre, kiktől nem kivánhatni méltányosan azt, hogy a nyugdijvonásra 
17 évig várjanak, különös tekintet van, a mennyiben számokra a várakozási idő megrövi- 

dül, de viszont az őket illető nyugdij is aránylag megkissebbedik. 
Végre, a biztonság minden belépőre nézve, a betételek és az azáltal szerzendő jogok 

iránt a lehetőségig teljes. - Mert azonkivül, hogy az intézet hivatalnokai a választmány 
által képviselt egész nyugdij-társulattól a legtökéletesebb és teljesebb függésben vannak, — 
azonkivül, — hogy a hivatalnok k illő biztositékkal vannak ellátva, – azonkivül, hogy a 
pénztárkezelésre a társaság által időről időre sajátlag e czélra választottak szükséges fel- 
ügyeletet gyakorolnak, s azonkivül hogy a számadások és gyarapodásróli tudósitások a le- 
hető le págyobb nyilvánoszggal történnek, - minden nagykoru férfi részvényesnek, hogy- 

ljes n 

. Bolond Miska naptára 1863-ra. 
A garaboncás diák naptára la63- Számos eredeti fametzzettel. 80 kr. 

ra. Számos alkalmi és alkalmatlan 
István bácsi naptára 1863-ra. 

képpel és képtelenséggel. Ára s0 ki Szerkeszti Májer legár Ára 50 kr. 

Paprika Jancsi képes kalendá-Kertész gazdászati naptár 1803- 
riuma 1863-ra. Sokféle hasznos és dik évre: átalános növényjegyzékkel 

mulattató hisztoriákkal ellátva szel- és mivelési leirással ellátva. Szer- 
keszti Tatár Péter a magyar nép szá- kesztik, B. Nyáry Gyula és G. P. Ferencz. 

mára. Ara 380 kr. Ára 1 frt. ha legalább egy teljes nyugdijra lépeit be (a mi egyenlő tizszer 1 ft 26 kirhoz oszír. ért.) 

Nyomatott az ev. ref, fötanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


